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Co je dobré vědět

T i p  0 1
Před zapnutím MicroCurrent Face-Lift Technology 
se ujisti, že přístroj je suchý.​

T i p  0 2

Pro dosažení nejlepších výsledků a optimální 
funkčnosti se ujisti, že používáš náš speciálně 
vyvinutý hydratační gel MicroCurrent. Gel je třeba 
používat se všemi našimi mikroproudovými 
přístroji.

T i p  0 3
Po každém použití vyčisti přístroj čisticím 
prostředkem GESKE.

Konturování a zpevnění
Tónovaná pleť

Masáž proti stárnutí
Mladistvé rozjasnění

Doba nabíjení 2,5h

Mikroproud
5 Intenzit

Pulsace SmartSonic
Lifting a oživení

Zapnout/vypnout
Stiskněte na 1-2 sekundy



Zvládněte první kroky
SmartAppGuided™ mikroproudový lifting na obličej | 6 v 1 využívá technologie MicroCurrent a 
SmartSonic Pulsation ke zpevnění a vypnutí pokožky, dodává jí mladistvý vzhled a zdravou záři.

Lifting celého obličeje a krku

P ř í p r a v a
Ujisti se, že je tvůj obličej čistý a bez make-upu. Nanes náš 
speciálně vyvinutý hydratační gel MicroCurrent.

Z a p n u t í
SmartSonic Pulsation a MicroCurrent Face Lift Technology 
zapni přidržením tlačítka napájení po dobu 2 sekund. ​
Pomocí tlačítek plus a minus vyber požadovanou intenzitu. 

L i f t i n g
Začni od brady a přístrojem pohybuj podél čelisti, nosu, 
linií úsměvu, tváří a nahoru po krku, přičemž každý pohyb 
několikrát opakuj na obou stranách obličeje a krku.​

D o k o n č e n í

Vypni zařízení podržením tlačítka napájení po dobu 2 
sekund a pro vyčištění opláchni zařízení vodou. Po každém 
použití vyčisti své zařízení čisticím prostředkem na přístroj 
GESKE.

Body do cíle

Č e l i s t i
Začni u brady, otoč přístroj na stranu a jemně jím pohybuj 
podél čelisti směrem ven. Poté přejdi k nosní rýze a 
pohybuj přístrojem nahoru a ven směrem k uchu.

L i n i e  ú s m ě v u
Přístroj drž vodorovně a přejížděj jím od rýh úsměvu 
směrem ven podél lícní kosti a pak nahoru ke spánku.

Č e l o
Začni od spánku a pohybuj přístrojem směrem nahoru k 
linii vlasů. Tento pohyb opakuj a věnuj se celému čelu.

K r k

Začni na spodní části krku u ramene a postupuj přístrojem 
směrem nahoru po straně krku až k linii čelisti. Vyhni se 
krku. Poté tento klouzavý pohyb zopakuj, nyní ale přejeď 
přes celou čelist až k lícní kosti.

Vytvoř si svou osobní 
rutinu péče o pleť
a stáhni si naši aplikaci GESKE
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B e z p e č n á  i n f o r m a c e

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE. 
PŘEČTĚTE SI PŘED POUŽITÍM.
Před prvním použitím si přečtěte bezpečnostní informace. Uschovejte oba návody k použití.

Váš produkt na první pohled
Tvůj produkt je multifunkční zařízení MicroCurrent. Bezpečně ho můžeš používat až 3krát 
týdně, ale ne častěji než jednou denně. Nepoužívej ho prosím častěji. Pro maximální 
bezpečnost a ideální výsledky vždy dodržuj svůj osobní postup péče o pleť vytvořený 
aplikací GESKE.

Zamýšlené použití
 Přístroj Geske MicroCurrent Face-Lifter je určen ke stimulaci pokožky krku a obličeje a je 
určen k volnému prodeji.

POZNÁMKY K POUŽÍVÁNÍ 
Před prvním použitím přístroje je třeba si přečíst celou tuto bezpečnostní brožuru a 
stručnou příručku. Obě příručky by měly být uchovávány, protože obsahují důležité 
informace o bezpečném používání a o technických a právních požadavcích na informace. 
Zařízení je produktem péče o pleť pro dospělé, není zdravotnickým prostředkem ani 
produktem s lékařskými nebo jinými léčivými vlastnostmi. Zamýšlené použití také zahrnuje 
dodržování Příručky pro rychlý start, zde uvedených výstrah a doporučení 
personalizovaných aplikací od GE. Zařízení je dobíjecí a umožňuje pohodlné a bezdrátové 
ovládání. Před prvním použitím musí být plně nabitý. Vše, co potřebujete, je přiložený USB 
nabíjecí kabel. Počáteční nabíjení může trvat až osm hodin. Kabel se musí ukotvit oběma 
magnetickými kontakty na určených kovových kontaktních bodech zařízení. Pokud se 
nabíjecí kabel nepřipojí sám, připojte jej k napájení a počkejte. Tím se znovu aktivuje 
magnetický efekt a kontakty se automaticky spojí. Dbej na to, aby se magnetické kontakty 
připojovaly pouze ke kontaktním bodům přístroje, nikoli k jiným kovovým povrchům.

Specifikace
Materiály: ABS, silikon, slitina zinku | Skladovací teplota: -5 - +60 °C/23-140 °F | Baterie: 
Li-Ion 3,7V | Kapacita baterie: 380 mAh | Maximální nabíjecí proud: 350 mA | Nabíjecí 
napětí: 5V | Doba nabíjení: cca. 2,5 hodiny | Provozní doba se liší v závislosti na 
aktivovaných technologiích a intenzitách. | Rozhraní: USB | programy: Vibrace: 1 intenzita, 
mikroproud: 5 intenzit

Výrobek není vhodný pro použití za následujících 
podmínek:
Přístroj nepoužívejte, pokud jste přecitlivělí na teplo (např. urtikarie na teplo)

Pokud se během léčby objeví pocit (příliš) intenzivního tepla, je nutné léčbu okamžitě 
ukončit

V následujících případech je nutná konzultace s 
lékařem, zda je pro tebe použití přípravku 
vhodné:
Pokud máš srdeční onemocnění a při těhotenství. Bezpečnost užívání během těhotenství 
nebyla stanovena.

Další informace o použití:
Před použitím Microcurrent Face-Lift Technology musí být produkt zcela suchý. 
Microcurrent Face-Lift Technology používej pouze v kombinaci s gelem GESKE Hydrating 
MicroCurrent. Funkci Microcurrent nepoužívej na oblast hrudníku, kolem očí, střední čáru 
krku, oblast genitálií/slabin nebo na zarudlou a zanícenou kůži, na mateřská znaménka a 
zvětšené krevní cévy. O dlouhodobých účincích mikroproudu není nic známo. V důsledku 
stimulace zrakového nervu můžeš během používání vnímat blikající světlo. Pokud tento 
stav přetrvává i po ukončení používání produktu, vyhledej lékařskou pomoc. Během 
aplikace se může objevit mírné brnění. Pro snížení nebo odstranění brnění sniž intenzitu 
mikroproudu. Během používání přístroje nemusí elektronická monitorovací zařízení správně 
fungovat. Nikdy nepoužívej výrobek při řízení nebo obsluze těžkých strojů. Do otvorů 
produktu nestrkej žádné ostré předměty. Výrobek lze používat pouze s adaptérem pro 
bezpečné velmi nízké napětí (SELV). K nabíjení zařízení doporučujeme používat standardní 
napájecí zdroje IEC60335. Nepoužívej přípravek na podrážděnou nebo poraněnou pokožku 
nebo otevřené rány (po jakémkoliv poranění), v případě bakteriálních nebo virových infekcí 
kůže (v oblasti použití nebo jinde) Tento produkt není určen k léčbě kožních onemocnění 
nebo nemocí. Pokud máš zdravotní potíže nebo kožní onemocnění, poraď se před použitím 
tohoto přípravku se svým dermatologem. Výrobek nepoužívej, pokud je 1) netypicky teplý, 
2) mechanicky poškozený nebo zdeformovaný, 3) zabarvený. Pokud se během používání 
objeví bolest a/nebo nepohodlí, přeruš používání a vyhledej lékařskou pomoc. Oční okolí je 
velmi citlivé: V této oblasti buď obzvláště opatrná a vyhni se jakémukoli kontaktu přípravku 
s očními víčky nebo samotným okem. Výrobek používej pouze podle doporučení ve svém 
individuálním postupu. Z hygienických důvodů doporučujeme nesdílet přístroj s jinými 
osobami. Přípravek je určen pro kosmetické použití na obličej, krk a dekolt. Společnost 
GESKE nenese žádnou odpovědnost za škodlivé následky vyplývající z použití na jiných 
částech těla nebo jiného nesprávného použití, připojení k nevhodným zdrojům napětí, 
znečištěné vodivé kapalině nebo kuličkám. Před nabíjením se vždy ujisti, že zástrčka a 
zásuvka jsou zcela suché. Jinak může dojít k úrazu elektrickým proudem, zkratu nebo 
požáru. Výrobek se nesmí používat, pokud je připojen k elektrické zásuvce.

Výstraha
Nebezpečí poranění při nesprávném použití!

Výrobek používejte pouze jak je popsáno v příručce pro rychlý start a ve videonávodech. 
Pokud máte další dotazy, kontaktujte prosím naši zákaznickou podporu na adrese 
support@geske.com.

Nebezpečí zranění v důsledku požáru/vznícení!

Výrobek nehaste vodou. Nevhazujte výrobek do ohně.

Nebezpečí zranění v důsledku vadných baterií!

Nesprávná manipulace s bateriemi může způsobit nekontrolovanou exotermickou reakci. V 
takovém případě celý výrobek ihned a řádně zlikvidujte.

Nebezpečí poranění dětí!

Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

Kapalina může poškodit nabíjecí obvod a ohrozit vaše zdraví. Během čištění odpojte 
produkt od nabíjecího kabelu/obvodu.

Nebezpečí poškození magnetickým polem!

Magnetická pole mohou ovlivnit mechanické a elektronické součásti, jako jsou například 
kardiostimulátory. Nepoužívejte výrobek přímo nad kardiostimulátorem. Pro více informací 
kontaktujte svého ošetřujícího lékaře. Do blízkosti produktu neumisťujte karty s 
magnetickými proužky (např. kreditní karty), protože magnety produktu je mohou poškodit.

Nebezpečí poškození v důsledku měnících se okolních teplot!

Změna okolní teploty (např. po přepravě) může vést ke kondenzaci vodních par. V takovém 
případě nepoužívejte výrobek, dokud se nepřizpůsobí nové okolní teplotě. Nikdy 
nevystavujte výrobek přímému slunečnímu záření, extrémnímu teplu nebo vařící vodě.

Bezpečné použití až do okolní teploty 50 °C/122 °F.

Nebezpečí poškození v důsledku příliš dlouhého nabíjení!

Po každém nabíjení odpojte nabíjecí kabel z okruhu.

Bezpečné nabíjení až do okolní teploty 45 °C/113 °F.

Informace o likvidaci zařízení a OEEZ. Tento elektrický spotřebič byl poprvé uveden na trh 
po 13. srpnu 2005. V souladu s evropskou směrnicí WEEE a národními předpisy nesmí být 
elektrické spotřebiče a elektronické součásti obsažené v této dodávce likvidovány společně 
s domovním odpadem. Na konci životnosti výrobku je nutné je zlikvidovat v komunálním 
sběrném místě, aby byla zajištěna ekologická likvidace.

Poznámky k bateriím / dobíjecím bateriím

Bezpečné použití až do okolní teploty 50 °C/122 °F.

Nebezpečí poškození v důsledku příliš dlouhého nabíjení!

Po každém nabíjení odpojte nabíjecí kabel z okruhu.

Bezpečné nabíjení až do okolní teploty 45 °C/113 °F.

Informace o likvidaci zařízení a OEEZ. Tento elektrický spotřebič byl poprvé uveden na trh 
po 13. srpnu 2005. V souladu s evropskou směrnicí WEEE a národními předpisy nesmí být 
elektrické spotřebiče a elektronické součásti obsažené v této dodávce likvidovány společně 
s domovním odpadem. Na konci životnosti výrobku je nutné je zlikvidovat v komunálním 
sběrném místě, aby byla zajištěna ekologická likvidace.

Poznámky k bateriím / dobíjecím bateriím
V souvislosti s distribucí baterií a dobíjecích baterií jsme v souladu s evropskými předpisy 
povinni vás, spotřebitele, informovat o následujícím: Jste ze zákona povinni vracet baterie a 
dobíjecí baterie. Po použití nám je můžete vrátit, odevzdat na komunální sběrné místo nebo 
je zdarma doručit místnímu prodejci. Baterie a dobíjecí baterie jsou označeny následovně:

Tyto symboly znamenají, že vy jako spotřebitel nemůžete baterie a dobíjecí baterie 
likvidovat prostřednictvím domovního odpadu. Baterie a dobíjecí baterie obsahující škodlivé 
látky jsou označeny jedním z těchto symbolů. Symbol se skládá z přeškrtnutého kontejneru 
a chemického symbolu těžkého kovu, který představuje hlavní znečišťující látku. Podrobně 
výše uvedené symboly znamenají:

Poznámky k lithiovým bateriím/nabíjecím 
bateriím
Lithiové baterie a lithiové dobíjecí baterie poznáte podle chemické značky ,Li*. Kromě výše 
uvedených informací bychom také rádi upozornili na následující: Při likvidaci lithiových 
baterií nebo dobíjecích baterií, ať už nám je vrátíte, odnesete na komunální sběrné místo 
nebo je odevzdáte místním prodejcům nebo veřejným společnostem pro likvidaci odpadu, 
zajistěte, aby byly zcela vybité. Také žádáme, abyste kontaktní plochy na baterii označené ,
+" a »~ přelepili lepicí páskou, abyste předešli riziku požáru.

GESKE Beauty Tech GmbH, Leipziger Platz 18, 10117 Berlín tímto prohlašuje, 
že všechna elektronická zařízení splňují příslušné podmínky příslušných 
evropských směrnic 2014/30/EU a 2011/65/EU.

Omezení odpovědnosti

GESKE Beauty Tech GmbH a/nebo jejich prodejci jsou odpovědní za škody způsobené 
úmyslným nebo hrubě nedbalým chováním GESKE Beauty Tech GmbH, zástupce nebo 
zástupce, v souladu s právními předpisy. S výjimkou újmy na životě, zdraví nebo zdraví a 
porušení podstatných smluvních povinností (hlavních povinností) ručí GESKE Beauty Tech 
GmbH a/nebo jejich prodejci pouze za škody, které lze přičíst úmyslnému nebo hrubě 
nedbalému jednání. To platí i pro nepřímé škody, zejména ušlý zisk. Kromě toho je 
odpovědnost vůči spotřebitelům z důvodu převzaté záruky, s výjimkou případů úmyslného 
nebo hrubě nedbalého chování, nebo pokud dojde k újmě na životě, zdraví nebo zdraví a 
porušení podstatných smluvních povinností (hlavních povinností), omezena na typické, 
předvídatelné škody při uzavření smlouvy a také na úroveň průměrných škod typických pro 
tuto smlouvu. To platí i pro nepřímé škody, zejména ušlý zisk. Pokud jde o společnosti, s 
výjimkou případu zranění na životě, končetinách a zdraví nebo úmyslného nebo hrubě 
nedbalého jednání ze strany společnosti GESKE Beauty Tech GmbH a/nebo jejích prodejců 
je odpovědnost omezena na typické, předvídatelné škody při uzavření smlouvy, a i na 
úroveň průměrných škod typických pro tuto zakázku. To platí i pro nepřímé škody, zejména 
ušlý zisk. Za škody způsobené: Nedodržení tohoto návodu/Neodborné použití/Neoprávněné 
úpravy/Technické úpravy/Použití neschválených náhradních dílů/Použití neschváleného 
příslušenství Nároky na ručení podle německé legislativy o ručení za výrobek zůstávají 
nedotčeny.


